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Translation:

Thus only a clear and living fountain
can still the sweet bitterness on which I feed.
One hand alone can heal and pierce me
therefore my suffering can never be concluded.
A thousand times a day I die, and am reborn
so that I am always far from my salvation.
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Translation:

Thus only a clear and living fountain
can still the sweet bitterness on which I feed.
One hand alone can heal and pierce me
therefore my suffering can never be concluded.
A thousand times a day I die, and am reborn
so that I am always far from my salvation.

c©2012 Serpent Publications 4 Printed on: January 22, 2013



÷� � �

Così sol d’una chiara fonte viva
Seconda parte of 'Hor che'l ciel'e la terra'

Cipriano da RoreQuintusPetrarch

� ��
te

�
vi

�
va,8

� �
Co

�
sì

�
sol

�
�
�� �

sol

�
d’u

�
Co

�
sì

�
ra

�
fon

�
na

�
chia

��
�

����
ve‘l

�
Mo

� �
dol

��
8

�
8

l’a

�
ce

�
ro

�
d’u

���
na

�
ma

��� ���
vi

�
te

�
va

���
ra

��
chia

�
fon

�

J�
� �J �J ��

mi

�
ri sa

�14

�
8

� �
pun

�
na çe

��
io

�
mi pa

�
U

�
ond’

�� �
man

�
so la

�A�
sco

�
na

�

q
pun ge

q�
sa

� �
na çe

�
�

8

� �B �
E

20 q
U

�
na

q �
per

q
chè‘lge

� q
mi

q
ri

�
man

q
so

q
la

va,

C�¬

�
Mil

�� � � ��
¬ ��

8

� ��
il

�
dì

27

�
mar

�
tir

�
non

�
le

�
volt’

�
mio

�
ge ça

�
ri

��
giun

� ��
�

q q
co,

�
nas

�
mil

�
e

q�
8

�
33 �

e le

�
mil

�
Mil

q �
volt’

�
le

��
mo

q
le

��
ro,

�
dì

�
ro,

�
mo

q�
il

���
º

lu

�
te

�
sa

�
la

�
da

��
8

�
40

mia

�
lun

�
son

�º� º���º
nas

D� ������ �
to

�
Tan

���¬�¬��
co,

�
��

mia

��
� �

te

�47

�
8

�
son

�
lun

�
ge,

� �
Tan

�
ge,

��
la

�
sa

�
lu

��
to

�
da

 
ge.

�
son

�
lun

��
to

�
da

�
la

�
sa

54

�
8

� � �
Tan

�
mia

��
lu

�
te

c©2012 Serpent Publications 5 Printed on: January 22, 2013



Translation:

Thus only a clear and living fountain
can still the sweet bitterness on which I feed.
One hand alone can heal and pierce me
therefore my suffering can never be concluded.
A thousand times a day I die, and am reborn
so that I am always far from my salvation.
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Translation:

Thus only a clear and living fountain
can still the sweet bitterness on which I feed.
One hand alone can heal and pierce me
therefore my suffering can never be concluded.
A thousand times a day I die, and am reborn
so that I am always far from my salvation.
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Translation:

Thus only a clear and living fountain
can still the sweet bitterness on which I feed.
One hand alone can heal and pierce me
therefore my suffering can never be concluded.
A thousand times a day I die, and am reborn
so that I am always far from my salvation.
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